
 

      ArRoom 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Alif. Lam. Mim.   ۚ       المّٓٓ
2. The Romans have been 
defeated.   َِوۡمُۙ �لُبِت       الرُّ
3.     In  the  nearer  land,  
and they,  after  their  defeat,  
will  be victorious.  

 ۤ   فىِۡ  بعَدِۡ  هُمۡ  وَ  الاۡرَۡضِ ادَۡنىَ مِّنۡۢ
      سَيغَلۡبِوُۡنَۙ �لَبَهِِمۡ 

4.   Within  three to nine 
years.  To  Allah  belongs  
the  command  before and 
after.  And   that  day  the  
believers will rejoice.  

ِ    ◌ؕ  سِنِينَۡ    بضِۡعِ     فىِۡ  ّ  مِنۡ   الاۡمَۡرُ     ِٰ
 بعَدُۡ  وَ  قبَلُۡ   وَ   مِنۡۢ يفَّۡرَحُ  يوَۡمٮَِٕذٍ  ◌ؕ

      المۡؤُۡمنِوُۡنَۙ
5.   With  Allah’s  help.  He 
helps whom He wills.  And 
He  is  the  All  Mighty,  the 
Merciful.  

  ينَصُۡرُ   ّٰؕلِ  بنِصَۡرِ   هُوَ  وَ  ؕيشََّآءُ منَۡ
حِيمُۡۙ العۡزَِيزُۡ        الرَّ



6. (It is) the promise of Allah. 
Allah does not fail in His 
promise, but most of 
mankind do not know.  

      ّٰؕلِ  وَ�دَۡ  وَ�دَۡهٗ   ّٰلُ   يخُلۡفُِ  لاَ
ٰـكِنَّ    يعَلۡمَُوۡنَ   لاَ الناَّسِ  اكَۡثرََ  وَل

7. They know what is  
apparent of the life of the 
world, and they, about the 
Hereafter, they are heedless.  

  يعَلۡمَُوۡنَ    مِّنَ ظَاهِرًا نيۡاَالحۡيَوٰةِ ◌ۚ  ۖ  الدُّ
  غفِٰلوُۡنَ هُمۡ   الاۡخِٰرَةِ عنَِ  هُمۡ وَ 

8.   Do they not reflect within 
themselves. Allah has not 
created the heavens and the 
earth, and that which is 
between them,  except  with  
truth  and  for  a  term 
appointed. And indeed, 
many among the  mankind 
are disbelievers in the 
meeting with their Lord.  

  رُوۡ اوََلمَۡ  يتَفََكَّ  ا ۤ مَا  انَفُۡسِهِمۡ فىِۡ
   خَلقََ  موٰتِٰ   ّٰلُ الاۡرَۡضَ  وَ   السَّ

   مَاوَ  ۤ   بيَنۡهَُمَا  الاَِّ اجََلٍ  وَ باِلحۡقَِّ
  ؕمُّسَّ�ً    انَِّ  وَ الناَّسِ  مِّنَ كَثيرِۡاً
َـكفِٰرُوۡنَ   رَبِّهِمۡ   بلِقِآَئِ        ل

9.    Have   they   not   
traveled   in   the  land  and  
seen how  was the end of 
those before them. They 
were mightier than these in 
strength,  and  they   tilled 
the land and built  upon  it 
more  than   that    which   
these have built. And their 

  اوََلمَۡ    فىِ يسَِيرۡوُۡا  فيَنَۡظُرُوۡاالاۡرَۡضِ
   كاَنَ   كَيفَۡ  مِنۡ  الذَِّينَۡ  �اَقبِةَُ

  كاَنوُۡاۤ  ؕقبَلۡهِِمۡ  ةً  منِهُۡمۡ اشََدَّ قُوَّ
 وَّ  ۤ وَ  الاۡرَۡضَ اثَاَرُوا اكَۡثرََ  عَمَرُوۡهَا

  ممِاَّ   وَ عَمَرُوۡهَا  رُسُلهُُمۡ جَآءَۡمُۡ



messengers came to them  
with  clear  evidences.  Then 
it  was  not  Allah  who 
wronged  them,  but they did 
wrong to themselves.  

َ  فمََا  ؕباِلبۡيَنِّتِٰ   ك لِيظَۡلمَِهُمۡ  ّٰلُ انَ
ٰـكِنۡ    وَل  انَفُۡسَهُمۡ كاَنوُۡاۤ

      يظَۡلمُِوۡنَؕ
10.  Then  the  end  of  those  
who   had committed  evil 
was evil (worst), because 
they denied   the   revelations  
of  Allah  and  they used  to  
ridicule  them.  

  َ ثُمَّ   انَ ك اسََآءُوا  الذَِّينَۡ �اَقبِةََ
وۡآىٰٓ   السُّ بوُۡاانَۡ   كَذَّ  ّٰلِ باِيٰتِٰ

َ وَ        يسَۡتهَۡزِءُوۡنَ  بِهاَ   انوُۡاك
11. Allah originates the 
creation,   then   He  will 
repeat   it,  then  to  Him you 
will  be   returned. 

   يعُِيدُۡهٗ   ثُمَّ   الخۡلَقَۡ   يـَبدَۡؤُا   ّٰللُ  ثُمَّ
      تُرۡجَعُوۡنَ   الِيَهِۡ 

12.   And  the Day  when  the 
Hour  will  be established, 
the criminals will be in 
despair.  

  يوَۡمَ  وَ  اعةَُ تقَُوۡمُ يبُلۡسُِ  السَّ
    المۡجُۡرِمُوۡنَ 

13.    And  there will not be 
for   them  among  their 
(alleged) partners any to 
intercede.   And   they  will 
reject their partners.    

  وَ    يكَُنۡ لمَۡ مُۡ هِمۡ  مِّنۡ لهَّ شُرَكآَٮِٕ
هِمۡ  كاَنوُۡا وَ  شُفعَؤُٰٓا بِشُرَكآَٮِٕ

      كفِٰرِينَۡ 



14.   And  the Day  when  the 
Hour will be established, that 
Day they will become 
separated.    

  يوَۡمَ  وَ  اعةَُ تقَُوۡمُ يوَۡمٮَِٕذٍ  السَّ
قُوۡنَ        يتَّفََرَّ

15. Then as for those who 
believed and did righteous 
deeds,  so they shall be made 
to enjoy in the Garden (of 
delight).  

  ا َّ فاَمََّ   ذِينَۡ ال عَمِلوُا  وَ امٰنَوُۡا
  ّٰصللحِٰتِ  رَوۡضَةٍ  فىِۡ فهَُمۡ

برَُۡوۡنَ        يحُّ
16. And as for those who 
disbelieved and denied Our 
revelations, and the meeting 
of  the  Hereafter, they shall 
be  brought  into the 
punishment.  

 وَ   كفََ  الذَِّينَۡ امََّا  وَ رُوۡا بُوۡا  باِيٰتٰنِاَكَذَّ
ٓٮكَِٕ   الاۡخِٰرَةِ   لقِآَئِ وَ  ٰ فىِ   فاَوُل

      محُضَۡرُوۡنَ   العۡذََابِ 
17. So glorify Allah when 
you enter the night and when 
you enter the morning.  

   فسَُبحٰۡنَ  ّٰلِ  حِينَۡ  وَ تمُسُۡوۡنَ حِينَۡ
    تُصۡبحُِوۡنَ 

18. And to Him is all the 
praise in the heavens and the 
earth, and at  the  decline  of  
the  sun and in the noonday.  

 وَ  َـهُ   الحۡمَۡدُ ل موٰتِٰ فىِ  الاۡرَۡضِ وَ  السَّ
   تُظۡهِرُوۡنَ   حِينَۡ  وَّ   عَشِياًّوَ 

19.  He brings out the living 
from the dead, and He brings 
out  the dead from the living, 
and   He  revives  the  earth  

    يخُرِۡجُ َـىَّ  الحۡ  مِنَ ِّتِ يخُرِۡجُ  وَ المۡيَ
ِّتَ  َـىِّ   مِنَ   المۡيَ   وَ   الحۡ الاۡرَۡضَ يحُىِۡ



after  its  death.  And  thus 
shall you be brought out.   َۡاَ  بعَدِۡوَ  ؕ  مَو  ِ    تخُرَۡجُوۡنَ   كَ كذَلٰ
20. And among His signs is 
that He created you from 
dust,  then  behold, you are 
human beings  scattered.   

 وَ   مِنۡ  ايٰتٰهِٖۤ  انَۡ  خَلقَكَُمۡ  تُرَابٍ مِّنۡ
  ۤ  ثُمَّ     تنَتۡشَِرُوۡنَ   بشََرٌ   انَتۡمُۡ  اذِاَ

21.  And among  His signs is 
that He created for you 
mates  from yourselves that  
you  may  find  tranquility   
in them,  and He placed 
between you love and mercy. 
Indeed, in that are signs for a 
people who reflect. 

  مِنۡ  وَ    انَۡ ايٰتٰهِٖۤ مِّنۡ  لكَُمۡ خَلقََ
َ  انَفُۡسِكُمۡ   ا الِيَهۡاَ  لتِّسَۡكُنوُۡاۤزۡوَاجًا

   بيَنۡكَُمۡ   جَعلََ وَ  وَدَّةً  وَّ  مَّ  انَِّ رَحمَۡةً ؕ
رُوۡنَ  لقِّوَۡمٍ   لاَيٰتٍٰ  ذلٰكَِ فىِۡ     يتَّفَكََّ

22.  And among His signs is 
the creation of the heavens 
and the earth, and the 
difference of your languages 
and  your  colors. Indeed, in    
that are signs for those of  
sound  knowledge. 

موٰتِٰ خَلقُۡ  ايٰتٰهِٖ مِنۡ وَ   الاۡرَۡضِ وَ  السَّ
  اخۡتلاَِفُ وَ    ؕالَوَۡانكُِمۡ  وَ الَسِۡنتَكُِمۡ

      للِّعۡلٰمِِينَۡ   لاَيٰتٍٰ   ذلٰكَِ   فىِۡ   انَِّ 

23.    And    among  His signs 
is   your  sleep  by  night and    
day,   and   your  seeking   of  
His  bounty. Indeed,  in   that   
are   signs for  a  people  who  
listen. 

  مِنۡ وَ    منَاَمُكُمۡ ايٰتٰهِٖ النهَّاَرِ وَ باِليَّلِۡ
 وَ  فىِۡ    انَِّ     ؕفضَۡلهِٖ   مِّنۡ ابتۡغِآَؤُكُمۡ

     يسَّۡمَعُوۡنَ   لقِّوَۡمٍ    لاَيٰتٍٰ   ذلٰكَِ 



24. And among His signs are, 
He shows you the lightning  
(as) fear and hope, and He 
sends down  water  from the 
sky, then thereby  He revives  
the earth after its death.  
Indeed, in that are signs  for 
a people who understand. 

  وَ    ايٰتٰهِٖ مِنۡ خَوۡفاً  البرَۡۡقَ يرُِيكُۡمُ
 وَّ   وَّ طَمَعاً لُ   مِنَ يَُ�ِّ مَآءِ  مَآءً السَّ

    بهِِ ىُيَحٖۡ  الاۡرَۡضَ    ؕ مَوِۡاَبعَدَۡ  فىِۡ انَِّ
   يعَّۡقلِوُۡنَ   لقِّوَۡمٍ   لاَيٰتٍٰ   ذلٰكَِ 

25.  And among His signs is   
that the heavens and the 
earth stand firm by His 
command. Then when He 
summons  you, by one call 
from the earth, behold, you 
will come out.  

  مِنۡ  وَ  ۤ   انَۡ ايٰتٰهِٖ مَآءُ تقَُوۡمَ  السَّ
  ثُمَّ   ؕباِمَۡرِهٖ  الاۡرَۡضُ وَ   دَ�اَكُمۡ اذِاَ

  مِّنَ   ۖ    دعَۡوَةً  ۤ اِ الاۡرَۡضِ انَتۡمُۡ  ذاَ
      تخَرُۡجُوۡنَ 

26. And to Him belongs 
whoever is in the heavens 
and the earth. All are 
obedient to Him.  

موٰتِٰ  فىِ   منَۡ   لهَٗ   وَ    ؕالاۡرَۡضِ  وَ   السَّ
        قنِٰتوُۡنَ    لهَّٗ  كلٌُّ

27. And it is He who 
originates the  creation,  then 
He will repeat it, and that is 
easier for Him. And his is the 
highest similitude in the 
heavens and the earth. And 
He is the All Mighty, the All 
Wise.  

   الذَِّىۡ   هُوَ  وَ   يـَبدَۡؤُا َـلقَۡ  ثُمَّ الخۡ
   وَ   يعُِيدُۡهٗ     هُوَ لهَُ  وَ    ؕ�لَيَهِۡ  اهَۡوَنُ
موٰتِٰ  فىِ الاَۡ�ٰۡ� المۡثَلَُ    ۚالاۡرَۡضِ وَ السَّ

    الحۡكَِيمُۡ   العۡزَِيزُۡ هُوَ وَ 



28.   He sets  forth   for  you   
a  parable  from your own 
selves. Do you have among  
those whom your right hands  
possess any partners, in that 
what We have provided for 
you, so that you are equal  
therein,  (and) you fear them 
as  you  fear  of yourselves 
(each other). Thus do We  
explain in detail the signs to 
a people who have sense. 

  ضَرَبَ  ً لكَُمۡ   مَّثلاَ   ؕانَفُۡسِكُمۡ مِّنۡ
    لكَُّمۡ هَل  ملَـَكَ  مَّامِّنۡ  ايمَۡاَنكُُمۡ تۡ
    شُرَكآَءَ مِّنۡ   مَافىِۡ  فاَنَتۡمُۡ رَزقَنۡكُٰمۡ

    سَوَآءٌ فيِهِۡ  كَخِيفَۡتكُِمۡ تخَاَفُوَۡمُۡ
  كَذلٰكَِ   ؕانَفُۡسَكُمۡ  لُ  الاۡيٰتِٰ نفُصَِّ

      يعَّقۡلِوُۡنَ لقِوَۡمٍ 
29. But those who do wrong 
follow their desires without 
knowledge. Then who will 
guide him whom Allah has 
sent astray. And for them 
there will not be any helpers. 

    اتبَّعََ بلَِ اهَۡوَآءهَُمۡ  ظَلمَُوۡاۤالذَِّينَۡ
  فمََنۡ   ۚ�لِمٍۡ  بغِيرَِۡ    منَۡ يهَّدِۡىۡ اضََلَّ
      ٰصِّرِينَۡ   مِّنۡ   لهَمُۡ   مَا  وَ  ؕ  ّٰلُ 

30.   So   set   you   your   face 
towards (this) faith, inclining 
to truth. The nature of  Allah 
that  upon which He has 
created mankind. There is no 
altering in (the laws of) 
Allah’s creation. That is the 
right religion, but most of 
the people  do not know.  

  فاَقَمِۡ  ينِۡ وَجۡهكََ   ؕ  حَنِيفۡاً للِدِّ
   فطِۡرَتَ   الناَّسَ    فطََرَ    التىَِّۡ  ّٰلِ

  لاَ   ؕ  �لَيَهۡاَ َـلقِۡ تبَدِۡيلَۡ  ذلٰكَِ   ّٰؕلِ  لخِ
  ينُۡ    القَۡيِّمُ الدِّ ٰـكِنَّ الناَّسِ  اكَۡثرََ ◌ۙوَل

      يعَلۡمَُوۡنَ لاَ 



31.  Turning in repentance to 
Him, and fear Him and 
establish prayer, and do not 
be of those who associate 
partners (to Him).  

   اقَِيمُۡوا وَ  اتَّقُوۡهُ  وَ  الِيَهِۡ مُنِيبۡينَِۡ
  لوٰةَ   وَ الصَّ مِنَ  تكَُوۡنوُۡالاَ

ۙ       المۡشُۡرِكِينَۡ
32.    (Or)   of   those  who  
have divided  their religion 
and   have    become  sects, 
each   faction   rejoicing  in 
what they have. 

  مِنَ  قُوۡاالذَِّينَۡ   فرََّ كاَنوُۡا وَ دِينۡهَُمۡ
  ؕ  شِيعَاً   حِزۡبِۭۢ  كلُُّ  لدََيهِۡمۡ بمِاَ

      فرَِحُوۡنَ 
33. And when adversity 
touches the people, they cry  
upon  their Lord, turning in 
repentance to Him. Then, 
when He gives them a  taste  
of  His  mercy,  behold, a 
group among them associate 
(partners) with their Lord. 

  اذِاَوَ    الناَّسَ مسََّ رَبَّهُمۡ  دعَوَۡاضُرٌّ
  مّنُِيبۡينَِۡ    ثُمَّ الِيَهِۡ ۤ مّنِهُۡ  اذَاَقهَُمۡ اذِاَ

  رَحمَۡةً    فرَِيقٌۡ اذِاَ  برَِبِّهِمۡ مّنِهُۡمۡ
      يشُۡرِكُوۡنَۙ

34.  So that they will 
disbelieve in what We have 
given them. So enjoy then 
soon you will come to know.  

  ۤ لِيكَۡفُرُوۡا  فتَمََتعَُّوۡا  ؕاتٰيَنۡهُٰمۡ  بمِاَ
      تعَلۡمَُوۡنَ   فسََوۡفَ 

35.  Or have We sent down 
to them an authority which 
then speaks of that which 
they associate with Him.  

   امَۡ     �لَيَهِۡمۡ  انَزَۡلنۡاَ  وَ فهَُ  سُلطٰۡناً
   يشُۡرِكُوۡنَ   بهِٖ  كاَنوُۡا   بمِاَيتَكَلَمَُّ 



36.  And when We give the 
people a  taste of mercy, they   
rejoice therein. And if an evil  
afflicts  them for  what  their  
own  hands have sent  forth, 
behold, they are in despair. 

ۤ وَ   اذَقَۡ  اذِاَ   الناَّسَ ناَ   بِهاَؕ  فرَِحُوۡارَحمۡةًَ
 وَ    سَيِّئةٌَ  تُصِبهُۡمۡ انِۡ ۢ مَتۡ  بمِاَ◌ قدََّ

   يقَنۡطَُوۡنَ   هُمۡ   اذِاَ  ايَدِۡيهِۡمۡ 
37.   Do  they  not  see  that  
Allah  enlarges the  provision 
for  whom He wills and 
straitens (for whom He wills). 
Indeed, in that are  signs  for  
a  people  who believe. 

  اوََلمَۡ    انََّ يرََوۡا زۡقَ  يبَسُۡطُ ّٰلَ الرِّ
   لمِنَۡ   ذلٰكَِ   فىِۡ   انَِّ   ؕيقَۡدِرُ  وَ  يشََّآءُ

      يؤُّۡمنِوُۡنَ   لقِّوَۡمٍ   لاَيٰتٍٰ 
38.   So  give   the  kindred   
his  right,  and   the  needy,  
and   the  wayfarer. That is 
better  for  those  who  desire 
Allah’s  countenance.  And  
such are they who will be 
successful.  

   فاَتِٰ  القُۡرۡبىٰ   حَقَّهٗ ذاَ  المۡسِۡكِينَۡ وَ
بِيلِۡ وَ   السَّ   ذلٰكَِ   ؕابنَۡ  للِّذَِّينَۡ خَيرٌۡ

  ٓٮكَِٕ  وَ   ّٰلِ  وَجۡهَ يرُِيدُۡوۡنَ ٰ  هُمُ  اوُل
   المۡفُۡلحُِوۡنَ 

39.  And whatever you give 
in usury that  it may increase 
in the wealth of people has 
no increase with Allah.  And  
that which you give in charity 
seeking the countenance of 
Allah,  then those, they shall 
have manifold increase. 

ۤ  وَ     اتٰيَتۡمُۡ  مَا باً مِّنۡ ۤ   اليرَِّبۡوَُ   رِّ فىِۡ
    الناَّسِ امَۡوَالِ  فلاََ  يرَۡبوُۡا   ّٰۚلِ عِندَۡ

ۤ وَ   مِّنۡ اتٰيَتۡمُۡ مَا وَجۡهَ تُرِيدُۡوۡنَ زكَوٰةٍ
ٓٮِٕكَ   ّٰلِ  ٰ    المۡضُۡعفُِوۡنَ  هُمُ   فاَوُل



40. Allah is He who created 
you, then He has provided 
for your sustenance, then He 
will cause you to die, then He 
will give you life (again). Are 
there any of your partners 
(of Allah) who do anything of 
that. Praised and Exalted be 
He above what they associate 
(with Him).  

 ثُمَّ  رَزقَكَُمۡ  ثُمَّ خَلقَكَُمۡ  الذَِّىۡ  ّٰللُ 
  مِنۡ  هَلۡ   ؕيحُيِۡيكُۡمۡ  ثُمَّ يمُِيتۡكُُمۡ

  شُرَكآَٮِٕكُمۡ    يفَّۡعلَُ مَّنۡ  ذلٰكُِمۡ مِنۡ
ءٍ  ى ۡنِّشَۡ ا  تعَٰٰ�  وَ  سُبحٰۡنهَٗ   ؕ عَمَّ

      يشُۡرِكُوۡنَ 
41.  Corruption  has 
appeared on land and sea 
because of (the evil of) what 
the hands of people have 
earned, that He may make 
them taste a part  of  what   
they have done, that perhaps 
they may return.  

  ظَهرََ    فىِ الفَۡسَادُ   وَ البرَِّۡ  بمِاَالبۡحَۡرِ
    ايَدِۡىكَسَبتَۡ  لِيذُِيقَۡهُمۡ الناَّسِ
    الذَِّىۡ بعَضَۡ  لعَلَهَُّمۡ عَمِلوُۡا
      يرَۡجِعُوۡنَ 

42.   Say  (O Muhammad):  
“Travel  in  the  land, then 
see how was the end of those 
before.” Most of them were 
associators (with Allah).  

   قُلۡ  سِيرُۡوۡا  فىِ فاَنظُْرُوۡا الاۡرَۡضِ
   كَيفَۡ  الذَِّ  �اَقبِةَُ كاَنَ  قبَلُۡ ينَۡ   ؕمِنۡ

      مُّشۡرِكِينَۡ  اكَۡثرَُهُمۡ كاَنَ 
43.    So  set  your face    
towards the true Faith firmly 
before there   comes  a  Day 
from  Allah  which  none can 

   فاَقَمِۡ  وَجۡهكََ ينِۡ  اللِدِّ مِنۡ لقَۡيِّمِ
َ   انَۡ   قبَلِۡ  مِنَ    لهَٗ    مَرَدَّ   لاَّ   يوَۡمٌ  ىۡاَّتِ



avert it. That Day they shall 
be divided.     ِعُوۡنَ   يوَۡمٮَِٕذٍ    ّٰل دَّ       يصََّّ
44.  Whoever disbelieves, 
then upon him is (the burden 
of) his disbelief. And those 
who do  righteousness, then 
such  prepare a place for 
themselves. 

      رَ كفََ   منَۡ  منَۡ   وَ  ۚ   كُفۡرُهٗ  فعَلَيَهِۡ
  ً عَمِلَ فلاَِنَفُۡسِهِمۡ  صَالحِا

       يمَۡهدَُوۡنَۙ
45.  That  He  may  reward  
those who believe and do 
righteous  deeds of His 
bounty. Indeed,  He does not 
love  the disbelievers.  

   لِيجَۡزِىَ  الذَِّينَۡ  عَمِلوُا وَ امٰنَوُۡا
   ّٰصللحِٰتِ    ؕفضَۡلهِٖ مِنۡ  انِهَّٗ  يحُبُِّ لاَ

      الكۡفِٰرِينَۡ 
46. And among His signs is  
that He sends the winds as 
good  tidings,  and to let  you 
taste of His mercy,  and  that  
the ships may sail by His 
command, and that you may 
seek  of His favor, and that 
you may be thankful. 

  مِنۡ  وَ    انَۡ ايٰتٰهِٖۤ ياَحَ يرُّۡسِلَ  الرِّ
  رٰتٍ   وَّ مُبشَِّ حمَۡتهِٖ  مِّنۡ لِيذُِيقۡكَُمۡ رَّ

 وَ    الفُۡلكُۡ لتِجَۡرِىَ لتِبَتۡغَوُۡا  وَ باِمَۡرِهٖ
   كُرُوۡنَ تشَۡ لعَلَكَُّمۡ  وَ فضَۡلهِٖ  مِنۡ 

47.  And  certainly,  We  sent       
messengers before  you  to  
their  own  peoples. So they 
came to them  with  clear  
evidences, then we took 

ً   قبَلۡكَِ     مِنۡ    ارَۡسَلنۡاَ   لقَدَۡ   وَ   رُسُلا
    قوَۡمِهِمۡ الىِٰ  باِلبۡيَنِّتِٰ فجََآءُوۡهُمۡ

  ؕاجَۡرَمُوۡا   الذَِّينَۡ    نَ مِ   فاَنتقََمۡناَ



vengeance on those who 
committed crimes. And it 
was  incumbent  upon  Us  to 
help the believers.   

نصَۡرُ   �لَيَنۡاَ  حَقًّا  كاَنَ وَ 
      المۡؤُۡمنِِينَۡ 

48.  Allah  is  He  who  sends 
the winds so that they raise 
clouds,  then He spreads  
them along the sky  however 
He wills, and He makes them 
into fragments,  then  you  
see  the rain  drops coming  
forth from  their  midst. 
Then when He causes  it  to 
fall upon whom He wills  of  
His  slaves,  behold,  they do 
rejoice.  

    الذَِّىۡ ّٰللُ يحَٰ يرُۡسِلُ فتَثُيرُِۡ  الرِّ
  سَحَاباً   فىِ فيَبَسُۡطُهٗ مَآءِ  كَيفَۡ السَّ
    وَ يشََآءُ   كِسَفاًيجَعۡلَهُٗ  الوَۡدۡقَ فترََىَ
ۤ       ۚخِللٰهِٖ    مِنۡ    يخَرُۡجُ     اصََابَ      فاَِذاَ

ۤ    مِنۡ    يشََّآءُ    منَۡ    بهِٖ   ذاَاِ     عِباَدِهٖ
      يسَۡتبَشِۡرُوۡنَۚ  هُمۡ 

49.  Although they were 
before, that even before it 
was sent down upon them,    
in despair.  

 يَُّ�َّلَ    انَۡ   قبَلِۡ   مِنۡ   كاَنوُۡا  انِۡ وَ 
      لمَبُلۡسِِينَۡ    قبَلۡهِٖ   مِّنۡ   �لَيَهِۡمۡ 

50.     Then    look  at  the 
effects (signs)  of   the  mercy 
of    Allah,   how He revives 
the earth after its death. 
Indeed,    that   He  will  give  
life  to   the   dead.  And He   
is  Powerful  over  all things.  

    الىِٰٓ فاَنظُْرۡ   رَحمَۡتِ اثٰرِٰ  كَيفَۡ ّٰلِ
    الاۡرَۡضَ يحُىِۡ   ؕ موَِۡاَبعَۡدَ  ذلٰكَِ  انَِّ

  ىَُحِۡ تٰ  ىۡوَۡلم   هُوَ   وَ  ۚ   ءٍ  كلُِّ �َٰ� شَۡ
      قدَِيرٌۡ 



51. And  if We  send  a  wind,   
then they see (the crops) turn 
yellow, they would remain  
thereafter  in their disbelief. 

 وَ    ارَۡسَلنۡاَلٮَنِٕۡ ا  فرََاوَۡهُ رِيحۡاً مُصۡفَرًّ

   لظََّلوُّۡا     يكَۡفُرُوۡنَ    بعَۡدِهٖ  مِنۡۢ
52. So indeed, you 
(Muhammad) cannot make 
the dead to hear, nor can you 
make the deaf to hear the 
call when they turn away 
showing their backs. 

      لاَ  فاَِنكََّ تٰ   تُسۡمِعُ ىۡوَۡلم وَلاَ    
  تُسۡمِعُ  مَّ   الدُّ�آَءَ الصُّ  وَلوَّۡااذِاَ

      مُدۡبرِِينَۡ 
53. And you cannot guide the 
blind from their straying. 
You cannot make to hear 
except those who believe in 
Our revelations so they have 
submitted. 

  وَ  ۤ     انَتَۡ   مَا عنَۡ    العُۡۡ�ِ  بِهدِٰ

     ؕضَللٰتَهِِمۡ   منَۡ     الاَِّ    تُسۡمِعُ انِۡ
   مُّسۡلمُِوۡنَ   فهَُمۡ   باِيٰتٰنِاَ   يؤُّۡمِنُ 

54.    Allah  is  He  who 
created you  from weakness, 
then after weakness 
appointed strength, then  
after strength  appointed 
weakness and grey hair.  He  
creates  what  He  wills.  And 
it is He who is the All 
Knowing, the All Mighty.  

  ضُعفٍۡ   مِّنۡ    خَلقَكَُمۡ    الذَِّىۡ  ّٰللُ
   جَعلََ    ثُمَّ  ةً   ضُعۡفٍ   بعَۡدِ   مِنۡۢ قُوَّ

   ثُمَّ  جَعلََ  بعَدِۡ ةٍ مِنۡۢ ضُعفۡاً  قُوَّ
 هُوَ  وَ    ۚ يشََآءُ    مَا   لقُُ يخَۡ     ؕ   شَيبۡةًَ وَّ 

   القۡدَِيرُۡ  العۡلَيِمُۡ 



55.  And the Day when the 
Hour will be established, the 
criminals will swear they had 
not stayed but an hour,  thus 
they used to be deceived (in 
worldly life). 

  وَ   يوَۡمَ  تقَُوۡمُ اعةَُ قۡسِمُ يُ السَّ
  المۡجُۡرِمُوۡنَ    مَا◌ۙ  لبَِثوُۡا   ؕ  سَاعةٍَ �يرََۡ

      يؤُۡفكَُوۡنَ    كاَنوُۡا  كَذلٰكَِ 
56. And those who were 
given the knowledge and the 
faith will say:  “Certainly, 
you have stayed according to 
the decree of Allah until the 
Day of Resurrection. So this 
is the Day of Resurrection, 
but  you did not know.  

   قاَلَ  وَ    اوُۡتُواالذَِّينَۡ  وَ العۡلِمَۡ
الىِٰ  ّٰلِ كِتبِٰ  فىِۡ لبَثِتۡمُۡ  لقَدَۡ الاۡيمِۡاَنَ 

  فهَذَٰا البۡعَۡثِ  يوَۡمِ   البۡعَثِۡ يوَۡمُ
ٰـكِنكَُّمۡ      تعَلۡمَُوۡنَ    لاَ   كُنتۡمُۡ وَل

57. So that Day, their excuses  
will not benefit those who did 
injustice, nor will they be 
asked to seek forgiveness. 

  فيَوَۡمٮَذٍِٕ    ينَفَۡعُ لاَّ  ظَلمَُوۡاالذَِّينَۡ
     يسُۡتعَۡتبَوُۡنَ هُمۡ  وَلاَ معَۡذِرَُمُۡ 

58.  And  certainly,  We  
have  set forth for mankind, 
in this Quran, every kind of 
parable. And if  you came to  
them  with a sign, those who 
disbelieve would surely say: 
“You are not but following  
the falsehood.” 

   لقَدَۡ  وَ  هذَٰا    فىِۡ   للِناَّسِ  ضَرَبنۡاَ
   القُۡرۡانِٰ  لٮَنِٕۡ وَ   ؕثلٍَ مَ   كلُِّ  مِنۡ
   باِيٰةٍَ   جِئتۡهَُمۡ  الذَِّينَۡ ليَّقَُوۡلنََّ
   مُبطِۡلوُۡنَ    الاَِّ   انَتۡمُۡ  انِۡ  كفََرُوۡاۤ 



59.   Thus  does  Allah  seal 
upon the   hearts   of  those  
who  do not know.  

     كَذلٰكَِ    يطَۡبعَُ      ّٰلُ     قُلوُۡبِ  �َٰ�
      يعَلۡمَُوۡنَ لاَ  ينَۡ  الذَِّ 

60. So be patient, indeed, the 
promise of Allah is true.  
And let  them not discourage 
you, those who have no 
certainty of faith.   

       انَِّ فاَصۡبرِۡ لاَ  وَّ    حَقٌّ  ّٰلِ وَ�دَۡ
  نوُۡنَ يوُۡقِ   لاَ   الذَِّينَۡ  يسَۡتخَِفَّنكََّ 

 
 


